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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 35.907/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 35.907/1

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 18 september
2003 door de Minister van Sociale Zaken
verzocht hem, binnen een termijn van dertig
dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit "tot wijziging
van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994", heeft op 2 oktober 2003 het
volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociales, le
18 septembre 2003, d'une demande d'avis,
dans un délai de trente jours, sur un projet
d'arrêté royal "modifiant l'arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi
relative à l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994", a donné le 2 octobre 2003 l'avis
suivant:
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe te

bepalen dat de acht werkende en acht plaatsvervangende leden die van de

Overeenkomstencommissie apothekers-verzekeringsinstellingen deel uitmaken, niet enkel

door de representatieve beroepsorganisaties van apothekers, doch tevens door de

representatieve beroepsorganisaties van de ziekenhuisapothekers worden aangewezen.

Het ontwerp vult daartoe artikel 11, 1/, aan van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot

uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige

verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

Rechtsgrond voor de ontworpen regeling wordt gevonden in artikel 26,

tweede lid, van de genoemde gecoördineerde wet, waarin onder meer wordt gesteld dat

de samenstelling en de werkingsregelen van de betrokken commissies door de Koning

worden bepaald.  

VOORAFGAANDE OPMERKING

De ontworpen aanvulling van artikel 11, 1/, van het koninklijk besluit van

3 juli 1996 laat niet toe uit te maken welke de precieze verhouding is tussen het aantal

vertegenwoordigers van de apothekers en het aantal vertegenwoordigers van de

ziekenhuisapothekers in de betrokken overeenkomstencommissie.

Teneinde wat dat betreft geen onduidelijkheid te laten bestaan, geeft de

Raad van State, afdeling wetgeving, ter overweging om ook artikel 1 van het koninklijk

besluit van 16 december 1963 tot samenstelling van de commissies belast met het

onderhandelen over en het sluiten van de nationale overeenkomsten in het kader van de

verzekering voor geneeskundige verzorging, aan te passen.



BG - 3 - 35.907/1

.../...

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

1. In het eerste lid van de aanhef wordt gerefereerd aan de artikelen 42 en 48

van de gecoördineerde wet.  Aangezien niet deze artikelen, doch wel artikel 26, tweede

lid, van de gecoördineerde wet, de ontworpen regeling tot rechtsgrond strekt, schrijve men

op het einde van het betrokken lid van de aanhef: "..., inzonderheid op artikel 26, tweede

lid;".

2. In de Franse tekst redigere men het vierde en het vijfde lid van de aanhef

als volgt:

"Vu l'avis de l'inspecteur des finances, donné le 16 avril 2003;

Vu l'accord de Notre Ministre du Budget, donné le 12 mai 2003;".

3. In het zesde lid van de aanhef verwijze men naar "artikel 84, § 1, eerste lid,

1/" van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, en niet naar "artikel 84, eerste lid,

1/" van die wetten.

Artikel 1

De aanvulling van artikel 11, 1/, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996

dient op een legistiek correcte manier te gebeuren.

Men redigere artikel 1 van het ontwerp derhalve als volgt:

"Artikel 1.- In artikel 11, 1/, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van

de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, worden na de woorden «aangewezen door de

representatieve beroepsorganisaties van apothekers» de woorden «en door deze van de

ziekenhuisapothekers» toegevoegd."
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Artikel 2

Tenzij er een specifieke reden bestaat waarom wordt afgeweken van de

gangbare termijn van inwerkingtreding van besluiten, dient artikel 2 uit het ontwerp te

worden weggelaten.  Artikel 3 van het ontwerp moet dan worden vernummerd tot een

artikel 2.

-------------------------
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PORTÉE ET FONDEMENT LÉGAL DU PROJET

Le projet d'arrêté royal soumis pour avis vise à ce que les huit membres

effectifs et les huit membres suppléants qui font partie de la Commission de conventions

pharmaciens-organismes assureurs, soient non seulement désignés par les organisations

professionnelles représentatives des pharmaciens, mais également par les organisations

professionnelles représentatives des pharmaciens hospitaliers. À cette fin, le projet

complète l'article 11, 1/, de l'arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi

relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet

1994.

La règle en projet trouve son fondement légal dans l'article 26, alinéa 2, de

la loi coordonnée précitée, qui dispose entre autres que la composition et les règles de

fonctionnement des commissions concernées sont fixées par le Roi.

OBSERVATION PRÉLIMINAIRE

Le texte que l'on envisage d'ajouter à l'article 11, 1/, de l'arrêté royal du

3 juillet 1996 ne permet pas d'établir le rapport précis entre le nombre de représentants des

pharmaciens et le nombre de représentants des pharmaciens hospitaliers dans la

commission de conventions concernée. 

Afin d'écarter toute équivoque à cet égard, le Conseil d'État, section de

législation, suggère d'adapter également l'article 1er de l'arrêté royal du 16 décembre 1963

fixant la composition des commissions chargées de négocier et de conclure les

conventions nationales dans le cadre de l'assurance-soins de santé.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

1. Le premier alinéa du préambule fait référence aux articles 42 et 48 de la loi

coordonnée. Dès lors que ce ne sont pas ces articles, mais bien l'article 26, alinéa 2, de la
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loi coordonnée qui procure un fondement légal à la règle en projet, on écrira à la fin de

cet alinéa du préambule: "..., notamment l'article 26, alinéa 2;".

2. On rédigera le texte français des quatrième et cinquième alinéas du

préambule comme suit:

"Vu l'avis de l'inspecteur des finances, donné le 16 avril 2003;

Vu l'accord de Notre Ministre du Budget, donné le 12 mai 2003;".

3. Au sixième alinéa du préambule on fera référence à "l'article 84, § 1er,

alinéa 1er, 1/" des lois coordonnées sur le Conseil d'État, et non à "l'article 84, alinéa 1er,

1/" de ces lois.

Article 1er 

L'article 11, 1/, de l'arrêté royal du 3 juillet 1996 sera complété conformé-

ment aux règles de légistique. 

On rédigera dès lors l'article 1er du projet comme suit:

"Article premier. - Dans l'article 11, 1/, de l'arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution

de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le

14 juillet 1994, les mots «et par celles des pharmaciens hospitaliers» sont insérés à la suite

des mots «désignés par les organisations professionnelles représentatives des

pharmaciens»."

Article 2

À moins qu'un motif spécifique ne justifie de déroger au délai habituel

d'entrée en vigueur des arrêtés, il faut supprimer l'article 2 du projet. L'article 3 du projet

deviendra ainsi l'article 2.

----------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'État,

A. SPRUYT, assessor van de afdeling wetgeving,
assesseur de la section de législation,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS,
Madame

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
L. VAN CALENBERGH, auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par M.
L. VAN CALENBERGH, auditeur. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

A.-M. GOOSSENS M. VAN DAMME


